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dem Sammler gewahrt zu sein. Ausnahmen davon macht nur 
n. 14 und 15 und ferner n. 22 und 23, und hier handelt es 
sich um wenige Tage. Die anderweitig hingegen chronolo­
gisch zutreffende Anordnung hat mich bestimmt, die sonst 
undatirbaren Briefe mit der ihrer Stellung angemessenen Jah­
reszahl zu fixiren.

Sodann hat der nicht schlecht unterrichtete Corrector, der 
zum 20. Brief die Jahreszahl 1119, zum Titel des 24. das 
Wort Cumano richtig zufügte, zum ersten Brief das Jahr 1100 
zugeschrieben. Ich nehme daher keinen Anstand auch hier 
ihm zu folgen.

1.
Papst Paschal II. ermahnt den Bischof Wido von Chur zur Stand­

haftigkeit (1100, Fragment).
Pascalis servus servorum dei venerabili fratri W(idoni) 

Curiensi episcopo salutem et apostolicam benedictionem 1).
Ecclesia dei et nos, quod ab ipso domino et a sanctis 

patribus traditum nobis esse 2) sentimus, immobiliter tenemus, 
nec ab eo in mortis etiam periculo per ipsius gratiam rece­
demus . . .3) Tu igitur tabernacula peccatorum fuge ut salu­
tem consequaris. Fraternitatem tuam omnipotens deus custo­
dire dignetur.

2.
Papst Paschal II. lobt die Standhaftigkeit des Bischofs Wido von 

Chur und fordert ihn auf, am 4. März sich am Generalconcil in Rom zu 
betheiligen (1110) Januar 2. Lateran 4) (Fragment).

Pascalis episcopus servus servorum dei venerabili fratri 
W(idoni) Curiensi episcopo salutem et apostolicam benedic­
tionem.

De dilectione et obedientia, quam erga beatum Petrum te 
habere comperimus, omnipotenti deo bonorum omnium largi­
tori gratias agimus. Rogamus autem ipsius misericordiam ut 
in bono proposito te perseverare faciat, quatinus illius cęlestis 
lerusalem glorię particeps existere merearis. Pro quibusdam 
ecclesię casibus, propter quos eam potentes occupant et affli­
gunt et sibi quasi sęcularia vendicare contendunt, generale 
concilium in urbe IIII. nonas proximi Marcii per dei gratiam 
celebrare disposuimus................ 5) aliisque scripsisti tanta et
talia incidencia occurrerunt, ut responsionis iter interclusum 
videatur ad presens. Data Laterani IIII. nonas lanuarii.

1) Marginal ist zugefügt MC. 2) est Hs. 3) Obwohl die Hand­
schrift hier keine Lücke hat, lässt doch der Sinn erkennen, dass etwas 
ausgefallen ist. 4) Cfr. Jaffé, Regesta p. 500. Die Einladung könnte 
allerdings auch auf die Märzsynode 1116 gehen, doch spricht dagegen 
die Reihenfolge der Briefe. 5) Der Sinn erfordert eine Lücke, obwohl 
der cod. keine hat. Vor ‘aliisque’ sind vielleicht die Worte ‘quod autem 
de septentrionalibus nobis’ zu ergänzen. Cfr. n. 4 und 5 dieser Sammlung.


